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21. yüzyıl başlarında insanoğlunu derinden etkileyen sıkıntı ve üzüntülere parmak basan “Babel”de ebeveynler ve çocukların, birbirlerinin başına olağanüstü problemler açtığını görüyoruz. Yönetmen Alejandro Gonzalez Inarritu ile senaryo yazarı Guillermo Arriaga’nın 2000’de “Amores Perros” ile başlayan ve 2003’de “21 Grams” ile devam eden üçlemesinin üçüncü ve son bölümü olan “Babel”, ilk ikisinde olduğu gibi içiçe geçmiş çok sayıda öyküyü tek film içerisinde sunarken bu kez üç farklı kıtaya ve İncil’den esinlenilen ismine uygun olarak farklı dillere yayılıyor.

İnsanoğlunun aptallığı, dikkatsizliği ve ihmalkarlığından kaynaklanan trajik olayları ön plana çekerek oldukça korkutucu ve duyarlı tansiyon oluşturmayı başaran bu film, tıpkı “21 Grams” gibi filozofik amacına uygun düşen oldukça acımasız ve boyun eğmez bir bakış açısı geliştiriyor. Bu filmle ilgili eleştirmen tepkilerinin, aynen “Crash”te olduğu gibi çok geniş bir alana yayılacağından kuşku yok. Ciddi film özlemi çeken Amerikalı izleyiciler arasında merak duygusunu körüklemek istiyorlarsa Paramount Vantage yöneticilerinin bu avantajdan yararlanabilmesi gerekir. Aynı şekilde filmin uluslararası arenadaki izleyici potansiyeli de umut verici görünüyor.

Yönetmen ve senaryo yazarının geniş kapsamlı amaçlarını anlayabilmek için sadece filmin ismine bakmak bile yeterli… Ancak filmin genel kapsamı alanının geniş ölçekli olmasına rağmen anlık olaylara odaklanma düzeyinin hayli belirgin kaldığını gözlemlemek mümkün… Yüksek oranda hayati önem taşıyan ölüm-kalım olaylarının perdesi aralanırken diğer yandan günümüze direkt olarak damgasını vuran sosyo-politik yan etkiler üzerinde durulduğunu görüyoruz.

Fas dağlarındaki yoksul köydeki keçi çobanının iki oğluna avcı tüfeğinin nasıl kullanılacağını öğrettiği açılış sahnesinde, bu silahın ileride çakal avlamak dışında başka amaçlarla da kullanılabileceği açıkça ortadadır. Nitekim çocuklardan birisi tüfeğin menzilini test ederken uzak mesafedeki tozlu yollarda ilerlemekte olan bir turist otobüsüne ateş açar.

“Babel”deki ikinci öyküde Güney Kaliforniya’daki bir evde iki küçük çocuğun bakımını üstlenen Meksikalı dadı Amelia (Adriana Barraza) ile tanışırız. Tijuana’daki oğlunun düğününe katılmak isteyen dadı, çocukları bırakacağı kimse bulamayınca ekstrem bir karar verir ve çareyi çocukları da günübirliğine Meksika’ya götürmekte bulur. Ancak sınırı yasadışı yollardan geçmek zorundadır.

Yeniden Fas’a dönüyoruz. Güney Kaliforniya’daki iki çocuğun anne-babası olan Richard (Brad Pitt) ile Susan (Cate Blanchett), üçüncü çocuklarını kaybetmiş olmanın verdiği acıyı hafifletmek için çıktıkları yolculukta otobüsle seyahat etmektedir. Faslı çocuğun ateş açması sonucunda turist otobüsü isabet alınca cam kenarında oturmakta olan Susan omuzundan yaralanır.

Öte yandan Tokyo’da tilki gibi kurnaz sağır öğrenci Chieko (Rinko Kikuchi), kalabalık bir restoranda dul babası Yasujiro (Koji Yakusho) ile amaçsız ve istikrarsız görüşmelerinden yeni bir tanesini daha yapmaktadır. Babasıyla konuştuğu esnada kısa okul eteğini yukarı kaldırarak cinsellik kokan davranışlarla yan masadaki gençlerin dikkatini çekmeye çalıştığını görürüz.

Yeniden Fas’a döndüğümüzde, keçi çobanının iki oğluna otobüsteki bir Amerikalı turistin teröristler tarafından öldürüldüğü bilgisini verdiğine tanık oluruz.

Filmin öykü akışı ilerledikçe film yapımcıları çeşitli insan davranışlarından oluşan katmanları birbiri ardına ekrana taşımayı sürdürürler. Kaçınılmaz sıkıntı ve üzüntüler, irrasyonel / mantıksız davranışlar, kötü talih, yanlış anlamalar, hayal kırıklıkları, hatalı medya haberleri, abartılı güvenlik tedbirleri, düpedüz aptalca yöneticilik hataları birbirini izlerken, ortada kötü niyet olmasa bile insan ilişkilerinin bu hatalardan ne büyük zararlar gördüğü sergilenir.

Öte yandan filmdeki bir anlatım boşluğunun sıkıntı yarattığı söylenebilir. “Oğlunun düğününe katılmak isteyen Amelia, bakımını üstlendiği çocuklar konusunda bazı düzenlemeler yapmak için neden son güne kadar bekledi?” sorusu bunlardan birisidir. Film bu mantıkdışı durumun izleyici tarafından kabullenilmesini talep eder ama açıkçası affedilir tarafı yoktur.

Bazı izleyiciler de Japonya’da geçen öykünün diğer ikisiyle ilk bakışta alakasız gibi görünmesinden sıkıntı duyabilir. Fas ve Meksika öyküleri arasında net bağlantılar vardır ama Japonya öyküsü sanki onlardan bağımsız gibi durur. Ancak sağır genç kız Chieko’nun ezici ve karşı konulamaz öfkesinin dışavurumunda kullanılan son derece cazip ve yaratıcı yöntemler, bu öykünün diğer ikisiyle bağlantısızlığını hoş görmemize sebep olduğunu söyleyebiliriz. Ayrıca kent modernizmini getirmesiyle diğer iki dramanın sıcak ve tozlu çöl ortamlarından sıyrılmamızı sağladığını da söylemek mümkün…

Fas’taki öykünün küçük küçük parçalar halindeki gelişim süreci içerisinde Richard ve Susan çiftine uzak bir köyde sığınacak yer verildiğini görürüz. Susan sürekli kan kaybederken ambulansın gelmesi beklenmekte, bu arada otobüsteki diğer yolcuların sabırsızlığı giderek artmaktadır. Yeni bir terörist saldırı tehlikesinden kuşkulanan diğer turistler artık bu işin bitmesini, bir an önce ülkeden ayrılmayı istemektedir. Bu arada olayın hızla büyüyüp uluslararası boyut kazanması karşısında yerel polis yetkililerinin gerginlik düzeyi de hayli çoğalmıştır.

Öte yandan Meksika’da Richard – Susan çiftinin çocuklarıyla dadının durumu daha da kötüye gitmektedir. Çölde kaybolmak gibi ürkütücü bir deneyim yaşadıktan sonra illegal göçmenlik ve sınır güvenliği gibi konularda son derece müsahamasız ve kişisel yaptırımlara maruz kalırlar. Karşılaşılan davranışlar politik deyimlerle açıklanamayacak kadar hoşgörüsüzdür.

Filmde anlatılan üç öykü arasında sonucu en kestirelemez olanı hiç kuşkusuz Tokyo’da geçen öyküdür. Sağı solu belli olmayan tarzda gelişen bu öyküde özellikle diskotek sahnesi sırasında sübjektiflik olgusu doruk noktasına çıkar. Filmin ses düzeninin gürültü ile sessizlik arasında gidip gelerek kesintiye uğraması yöntemiyle Chieko’nun diğer insanlarla her ne pahasına olursa olsun duygusal bağlantı kurma ihtiyacı son derece yaratıcı biçimde izleyiciye iletilir.

Çeşitli karakterler arasında gelişen öykü çözümleme tekniği, sezgileri güçlü bazı izleyicileri rahatsız edebilir. Bu rahatsızlık özellikle ırksal / etnik makyaj konusunda ön plana çıkabilir. Ayrıca filmde bir dereceye kadar egzotizmin varlığı konusunda da bazı eleştiri ve şikayetler olabilir. Gonzalez Inarritu’nun filmi çekerken tüm mekanların portresini düzgün şekilde çizme, filmin kadrosunda birçok rolde profesyonel olmayan yöre halkına yer verme gayretine rağmen egzotizmin fazlasıyla ön plana çıktığı şeklinde eleştiriler gelebilir.

“21 Grams” ile “Babel”in oyuncu kadroları arasında da önemli farklar var. “21 Grams”ın başrollerinde yer alan aktörler oldukça hararetli ve gösterişli oyunculuk sergilemişken “Babel”in tepe isimlerinin doğal ve gösterişten uzak bir oyun tutturduğunu görüyoruz.

Karısının ve çocuklarının kaderindeki belirsizliğe dayanmak zorunda olan Robert rolünde oynayan Brad Pitt, üstlendiği role çok az aktörün sağlayabileceği ağırlık ve sağlamlık getiriyor.

Susan rolündeki Cate Blanchett’i filmin büyük kısmında acılar içinde can çekişirken veya köhne kulübelerde yerlerde yatarken görüyoruz. Ancak bunları yaparken bile kendine özgü zerafetinden bir şey kaybetmediği ortada…

Tek sorumluluğu grubu emniyet içinde sınırdan geçirip geri getirmek olan Amelia’nın güvenilmez yeğeni rolündeki Gael Garcia Bernal da, doğal cazibesini ortaya koyan bir oyun tutturuyor.

Amelie rolündeki Andrea Barraza ise, portresini çizdiği karakterin giderek panikleyen ve acı çeken kişilik yapısını son derece başarılı şekilde gözler önüne seriyor.

Çocuk aktörlere gelince… Faslı çocukları oynayan Said Tarchani ile Boubker Ait El Caid ve Amerikalı çocukları canlandıran Elle Fanning ile Nathan Gamble, herhangi bir yapmacık davranışa izin vermeden olağanüstü etkileyiciler…

Öte yandan filmin belki de en zorlayıcı ve farklı rolünü üstlenen Rinko Kikuchi, henüz çok genç bir oyuncu olmasına rağmen, işaret diliyle iletişim kurabilen ve fiziksel eksikliği sebebiyle kendisini toplumdan dışlanmış hisseden sağır genç kızın içinde bulunduğu zor durumu başarıyla yansıtıyor.

Görüntü yönetmeni Rodrigo Prieto’nun özellikle çorak arazi manzaralarında uyguladığı düzensiz ve karmaşık görüntüleme tekniği; Stephen Mirrione ile Douglas Crise’ın birbirinden ayrı gelişen üç öykünün biraraya getirilmesinde uyguladığı ustaca kurgu; Gustavo Santaolalla’nın soundtrack’teki çeşitli müzikleri başarıyla tamamlayan yaratıcı özgün müzikleriyle filmin prodüksiyon değerlerinin tamamı kusursuz…
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